
TUNNEL

TUNNELS DE SÉCHAGE
Hornos de secado
Tunnel di essiccazione 
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TUNNEL DE PRESÉCHAGE À RAYONS IR
1 Zone lampes infrarouges Horno de precalientamiento con rayos infrarrojos

1 Zona lámparas IR

Forno IR di preriscaldo

1 	Zona lampade IR
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TUNNEL DE SÉCHAGE À RAYONS IR

TUNNEL AIR CHAUD AVEC LAMPES TYPE TL ET LAMPES TYPE GEL 

1	 Ventilation aspiration air
2	 Cleaning box
3	 Zone air chaud

		  4	 Ventilation aspiration air
		  5	 Cleaning box
		  6	 Zone lampes TL
		  7	 Ventilation aspiration air
	 	 8	 Unité de filtration
		  9	 Section des lampes GEL

1	Zone lampes infrarouges Horno de secado con rayos infrarrojos

Horno de aire caliente con lámparas TL y lámparas GEL

1	 Ventilación aspiración del aire
2	 Cleaning box
3	 Zona de aire caliente

		  4	 Ventilación aspiración del aire
		  5	 Cleaning box
		  6	 Zona de lámparas TL
		  7	 Ventilación aspiración del aire 
	 8	 Unidad de filtración del aire
	 9	 Sección lámparas GEL

1 Zona lámparas IR

Forno IR di essicazione

Forno aria calda con lampade TL e lampade GEL

1	 Ventilazione estrazione aria
2	 Cleaning box
3	 Zona aria calda

		  4	 Ventilazione estrazione aria 
		  5	 Cleaning box
		  6	 Zona lampade TL
		  7	 Ventilazione estrazione aria
	 	 8	 Gruppo filtrazione aria
		  9	 Zona lampade GEL

1 Zona lampade IR
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1	Zone de séchage avec air à percussion.

TUNNEL DE SÉCHAGE À PERCUSSION
Horno de secado con aire caliente a presión

1	Zona de secado con aire a presión 

Forno percussione jet

1	Zona di essiccazione con aria a percussione.
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1	 Ventilation aspiration air
2	 Cleaning box
3	 Zone air chaud

		  4	  Ventilation aspiration air
		  5	 Cleaning box
		  6	 Zone lampes TL
		  7	 Ventilation aspiration air
		  8	 Groupe de nuit

FOUR AIR CHAUD AVEC LAMPES TL

TUNNEL DE DÉBULLAGE

1 Zone air chaud.

1	 Ventilación aspiración del aire
2	 Cleaning box
3	 Zona de aire caliente

		  4	 Ventilación aspiración del aire 
		  5	 Cleaning box
		  6	 Zona de lámparas TL
		  7	 Ventilación aspiración del aire 
	 8	 Grupo nocturno

Horno de aire caliente con lámparas TL

Tùnel de evaporación

1 	Zona de aire caliente 

1	 Ventilazione estrazione aria
2	 Cleaning box
3	 Zona aria calda

		  4	 Ventilazione estrazione aria 
		  5	 Cleaning box
		  6	 Zona di essiccazione con aria 
			   a percussione 
		  7	 Ventilazione estrazione aria
		  8	 Gruppo notturno

Forno aria calda con lampade TL

Forno laminare

1	Zona aria calda.



GIARDINA

GIARDINA

GIARDINA

GIARDINA

GIARDINA

GIARD
INA

1

2

3

5

6

4

1

2

6

1

2

1 	Zone mixte lampes infrarouges + air à percussion.
2 Zone de refroidissement avec aire à percussion.

TUNNEL SÉCHAGE PERCUSSION + IR + REFROIDISSEMENT

FOUR AIR CHAUD PERCUSSIÓN + LAMPES IR + REFROIDISSEMENT

1 	Zona mixta lámparas IR + aire a presión.
2	 Zona de enfriamento con aire a presión.

Horno de aire a presión con rayos infrarrojos y enfriamento

1	 Zona mista lampade IR + aria a percussione.
2	 Zona di raffreddamento con aria a percussione.

Forno a pressione con IR e raffreddamento
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1	 Ventilation aspiration air
2	 Cleaning box
3	 Zone air chaud

	 	 4	 Unité de filtration, envoi, réchauffage 
et recirculation de l’air

		  5	 Zone de séchage avec air à percus-
sion

		  6	 Zone mixte lampes IR + air à percus-
sion

		  7	 Ventilateur d’alimentation air de refroi-
dissement

		  8	 Zone de refroidissement avec air à 
percussion

1 Zone de refroidissement avec aire à percussion.

TUNNEL REFROIDISSEMENT À PERCUSSION

FOUR AIR CHAUD PERCUSSIÓN + LAMPES IR + REFROIDISSEMENT

1 	Zona de enfriamento con aire a presión.

Horno de enfriamento con aire a presión

1	 Ventilación aspiración del aire
2	 Cleaning box
3	 Zona de aire caliente

	 	 4	Grupo de filtración, suministro, ca-
lientamiento y recirculación del aire

		  5	 Zona de secado con aire a presión
		  6	 Zona mixta lámparas IR + aire a pre-

sión
	 7	 Ventilador de alimentación aire de 

enfriamento 
	 8	 Zona de enfriamento con aire a 

presión

Horno aire caliente a presión, con lámparas de rayos infrarrojos y enfriamento

1	Zona di raffreddamento con aria a percussione 

Forno di raffreddamento

Forno aria calda con percussione, lampade IR e raffreddamento

1	 Ventilazione estrazione aria 
2	 Cleaning box
3	 Zona aria calda

	 	 4	 Gruppo di filtrazione, mandata, 
			   riscaldamento e ricircolo aria 
		  5	 Zona di essiccazione con aria a 
			   percussione
		  6	 Zona mista lampade IR +aria a
			   percussione 
		  7	 Ventilatore mandata aria 
			   raffreddamento
		  8	 Zona di raffreddamento con aria
			   a percussione
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Via V. Necchi, 63 - I-22060 Figino Serenza (CO) 
phone +39 031 7830801 - fax +39 031 781650 - info@giardinagroup.com

			 


